
Les 110 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord Vergeten שָׁכַח {sháchach} [pa'al]. 
Let op het effect van de ח op de klinkers. 

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) שׁוֹכֵחַ shoche'ach שָׁכַחְתִי sháchachtie אֶשְׁכַּח èsh'kach אֲנִי
Ik (v) שׁוֹכַחַת shochachat שָׁכַחְתִי sháchachtie אֶשְׁכַּח èsh'kach אֲנִי
Jij (m) שׁוֹכֵחַ shoche'ach שָׁכַחְתָ sháchachtá תִשְׁכַּח tish'kach אַתָּה
Jij (v) שׁוֹכַחַת shochachat שָׁכַחְתְתְּ sháchacht תִשְׁכְּחִי tish'kechie אַתְ
Hij שׁוֹכֵחַ shoche'ach שָׁכַח sháchach יִשְׁכַּח yish'kach הוּא
Zij שׁוֹכַחַת shochachat כְחָהשָׁ schách'cháh תִּשְׁכַּח tish'kach הִיא

Wij (m) שׁוֹכְחִים shoch'chiem שָׁכַחְנוּ sháchachnoe נִשְׁכַּח nish'kach אֲנַחְנוּ
Wij (v) שׁוֹכְחוֹת shoch'chot שָׁכַחְנוּ sháchachnoe נִשְׁכַּח nish'kach אֲנַחְנוּ
Jullie (m) שׁוֹכְחִים shoch'chiem שְׁכַחְתֶם shechachtèm תִשְׁכְּחוּ tish'kechoe אַתֶּם
Jullie (v) שׁוֹכְחוֹת shoch'chot שְׁכַחְתֶן shechachtèn תִשְׁכְּחוּ tish'kechoe אַתֶּן
Zij (m) שׁוֹכְחִים shoch'chiem שָׁכְחוּ shách'choe יִשְׁכְּחוּ yish'kechoe הֵם
Zij (v) שׁוֹכְחוֹת shoch'chot שָׁכְחוּ shách'choe יִשְׁכְּחוּ yish'kechoe הֵן

Gebiedende wijs: m: שְׁכַח shechach,v: שִׁכְחִי shich'chie, meervoud: ּשִׁכְחו shich'choe
Infinitief:  ַלִשׁכֹּח of ַלִשׁכּוֹח lish'ko'ach

Opdracht 2: Vertaal en geef de uitspraak:
Ik schreef de brief twee keer (les 45)
כָּתַבְתִי אֶת הַמִּכְתָב פַּעֲמַיִם  
  kátavtie èt hammichtáv pa'amayiem
Wij speelden eenmaal per week fluit
[אֲנַחְנוּ[ נִיגַּנּוּ בְּחַלִיל פַּעַם בְּשָׁבוּעַ  
  [anachnoe] niggannoe bechaliel pa'am beshávoe'a
Ik vergeet het elke keer
  [ מֵעֵת לְעַתאֲנִי שׁוֹכֵחַ ]שׁוֹכַחַת[ בְּכָל פַּעַם ]
  anie shoche'ach [shochachat] bechol pa'am
  [me'et leat]
Zij vergeet altijd haar boeken
פָרִים שֶׁלָה    הִיא תָמִיד שׁוֹכַחַת אֶת הַסְּ
  hie támied shochachat èt hassefáriem shèláh

Zij vergat van tijd tot tijd te douchen
  ] כְחָה לְהִתְקַלֵּחַ מִדַי פַּעַםשׁהִיא[   
  [hie] shách'cháh lehitqaĺle'ach miday pa'am*
Mijn vader is altijd thuis
 שֶׁלִי תָמִיד בַּבָּיִתאַבָּא  
  abbá shèlie támied babáyiet
Ik ga nooit naar Haifa
 אֲנִי אַף פַּעַם לאֺ הוֹלֵךְ ]הוֹלֶכֶת[ לְחֵיפָה  
  anie af pa'am lo holech [holèchèt] lechefáh
Hij leest deze keer
 הוּא קוֹרֵא הַפַּעַם  
  hoe qore hapa'am

* Er zijn meerdere vertalingen mogelijk, b.v. פְּעָמִים, לִפְעָמִים

Les 111 – Werkwoorden 25 – Derde radicaal Yod/He

Deze les gaat over 'Lamed-Yod' of 'Lamed-He'-werkwoorden, dat zijn [pa'al] werkwoorden die 
als derde radicaal een He hebben. In feite is deze He een uitgang, een leesmoeder, waarachter
een Yod schuilgaat, die in veel werkwoordsvormen assimileert en verdwijnt.

Eerst een paar uitzonderingen:
– Voor het werkwoord אָפָה {áfáh} Bakken zie les 79.
– De werkwoorden יָפָה {yáfáh} Prettig zijn, en יָרָה {yárah} Schieten, lijken op het werkwoord
.Zijn, zie Les_27 {háyáh} הָיָה    
– Het werkwoord ּגָבַה {gávàh} Groter groeien, is een buitenbeentje, vergeet dat maar.

Probeer niet dit alles uit je hoofd te leren, maar gebruik het als naslagles.

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_27.pdf


1. De tegenwoordige tijd, 
enkelvoud, krijgt È en A 
klanken. 
Bij een aantal vormen 
verschijnt in de verleden tijd 
de I-klank.
De toekomende tijd krijgt 
veelal de È-klank, met de 
He als leesmoeder.

בָּכָה bácháh Wenen
בָּנָה bánáh Bouwen, les 61
דָחָה dácháh Afwijzen, uitstellen
דָמָה dámáh Lijken op
חָלָה cháláh Ziek worden
טָעָה tá'áh Vergissen
כָּבָה káváh Doven, uitgaan
לָוָה láwáh Lenen (van)
מָנָה mánáh Tellen, opnoemen

סָטָה sátáh Afwijken
פָּנָה pánáh Zich wenden (tot)
צָלָה tzáláh Braden, les 111
קָנָה qánáh Kopen, les 28
קָרָה qáráh Gebeuren
רָאָה rá'áh Zien, les 51
רָצָה rátzáh Willen, les 99
שָׁתָה shátáh Drinken
תָּלָה táláh Hangen

1. Gebeuren קָרָה {qáráh} 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) קוֹרֶה qorèh קָרִיתִי qáritie אֶקְרֶה èqrèh אֲנִי
Ik (v) קוֹרָה qoráh קָרִיתִי qáritie אֶקְרֶה èqrèh אֲנִי
Jij (m) קוֹרֶה qorèh קָרִיתָ qáritá תִקְרֶה tiqrèh אַתָּה
Jij (v) קוֹרָה qoráh קָרִיתְ qáriet תִקְרִי tiqrie אַתְ
Hij קוֹרֶה qorèh קָרָה qáráh יִקְרֶה yiqrèh הוּא
Zij קוֹרָה qoráh קָרְתָה qár'táh תִקְרֶה tiqrèh הִיא

Wij (m) קוֹרִים qoriem קָרִינוּ qárinoe נִקְרֶה niqrèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) קוֹרוֹת qorot קָרִינוּ qárinoe נִקְרֶה niqrèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) קוֹרִים qoriem קְרִיתֶם qeritèm תִקְרוּ tiqroe אַתֶּם
Jullie (v) קוֹרוֹת qorot קְרִיתֶן qeritèn * תִקְרוּ tiqroe אַתֶּן
Zij (m) קוֹרִים qoriem קָרוּ qároe יִקְרוּ yiqroe הֵם
Zij (v) קוֹרוֹת qorot קָרוּ qároe * יִקְרוּ yiqroe הֵן
Gebiedende wijs: m: קְרֵה  qereh, v: קְרִי  qerie, meervoud: ּקְרו  qeroe, infinitief: לִקְרוֹת liqrot
* Er bestaat ook een verouderde vrouwelijke vorm.

2. Een klein verschil met de eerste groep:
door de aanwezigheid van een keelletter 
als eerste radicaal is in de toekomende 
tijd de tweede klank veelal een A.

חָנָה chánáh Parkeren
עָלָה áláh Opgaan; kosten; emigreren
עָנָה ánáh Antwoorden
עָשָׂה ásáh Doen, les 93

Een woordenschat, waar je honger van krijgt:
צָלָה tzáláh [pa'al] Braden  לִצְלוֹת litzlot (inf)
צָלוּי tzáloey (bn) Gebraden, geroosterd צְלִי tzelie (constr)
ישֵּׁל שֵּׁל, בִּ בִּ bishel [pi'el] Koken  ַלשֵּׁלְב  levashel (inf)
מְבֻשָּׁל, מ֧בוּשׇּׁל mevoeshál Gekookt
טַבָּח tabách (m) Kok
טַבָּחִית tabáchiet (v) Kokkin
אָפָה áfáh [pa'al] Bakken, les 79
בָּשָׂר básár (m) Vlees, בְּשַׂר besar (constr)
שָׂרִי בְּ besárie (bn) Vleeskost (in de koshere keuken)
בְּשַׁר בָּקָר besar báqár Rundvlees
בָּקָר צָלוּי báqár tzáloey Geroosterd rundvlees
בְּשַׁר עֵגֶל b'sar egèl Kalfsvlees
כֶּבֶשׂ kèvès (m) Schaap
טָלֶה tálèh (m) Lam(svlees)
עוֹף óf (m) Kip, gevogelte
דָג dág (m) Vis  דָגִים dágiem
סְטֵייק, סְטִייק steq, stieq (m) Biefstuk  סְטִייקִים stiqiem
חַזִיר chazier (m) Varken, zwijn (niet kosher)
צִמְחוֹנִי tzimchonie (bn) Vegetarisch, vegetariër
כָּשֵׁר kásher (bn) Kosher; geschikt, deugdelijk
הַמְבּוּרְגֶר hamboergèr (m) Hamburger



קְצִיצָה qetzitzáh (v) Gehakt(bal), kroket, vleesballen קְצִיצוֹת qetzitzot
קְצִיץ qetzietz (m) Gehakt
שְׁנִיצֶל shnitzèl (m) Schnitzel (alleen kosher indien geen varkensvlees)
חָי cháy (bn) Levend, rauw
(לָ(קַחַת (la)qachat [pa'al] Nemen, aannemen, ontvangen

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord צָלָה tzáláh [pa'al] Braden, volgens bovenstaand 
voorbeeld.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) צוֹלָה tzoláh צָלִיתִי tzálitie אֶצְלֶה ètzlèh אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ צָלָה tzáláh ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ..........................., v: ..........................., mv: ..........................., infinitief: לִצְלוֹת litzlot

Opdracht 2: Vertaling en uitspraak, en twee Bijbelteksten. Herkent u waar ze staan?

Houdt u (m) van kalfsvlees?

.................................................................................

................................................................................

Wilt u (v) varkensvlees?

.................................................................................

.................................................................................

Nee, dat is niet kosher

................................................................................

.................................................................................

Heeft u iets zonder vlees?

.................................................................................

.................................................................................

Waarom bent u vegetariër?

.................................................................................

.................................................................................

 אֶצְלֶה בָשָׂר וְאֹכֵל

.................................................................................

.................................................................................

 .תְּנָה בָשָׂר לִצְלוֹת לַכֹּהֵן; וְלֹא-יִקַּח מִמְּךָ בָּשָׂר מְבֻשָּׁל, כִּי אִם-חָי 

....................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................

Bronnen: Melet, Arjeh Gebhard, uitg. Coutinho, les 30 en 43; Hebrew Verb Tables, Tarmon & Uval; Google, 
www.hebrew-verbs.co.il; www.hebrewonline.com;  www.goethe-verlag.com; www.mechon-mamre.org, millon
Zie ook: Videolessen van dr. Piet van Midden webapp.fkt.uvt.nl/bho/plugin_wiki/page/hebreeuws, les Zwakke
werkwoorden: Tertiae hee.

https://webapp.fkt.uvt.nl/bho/plugin_wiki/page/hebreeuws
http://www.mechon-mamre.org/
http://www.goethe-verlag.com/
http://www.hebrewonline.com/
http://www.hebrew-verbs.co.il/

